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SKYE   MIGHTY MOVIE JET™

WARNING:CHOKING HAZARD — Small parts. 
Not for children under 3 years. !

Now recyclable in the USA and
Australia through www.terracycle.com
Désormais recyclable aux États-Unis

et en Australie via www.terracycle.com

participation limited • participation limitée

SPINS 
360°!

TOURNE 
À 360° !

¡GIRA 360°!

SPINS 360°!
TOURNE À 360° !

¡GIRA 360º!
DREHT SICH UM 360°!

DRAAIT 360°!
RUOTA A 360°!

GIRA 360°!
ВРАЩАЕТСЯ НА 360°!

OBRACA SIĘ 
W ZAKRESIE 360°!

PRESS / APPUIE
PRESIONA / DRÜCKEN

DRUKKEN / PREMI
PRESSIONE / НАЖМИ 

NACIŚNIJ

LAUNCH PROJECTILES!
LANCE DES PROJECTILES !
¡LANZA PROYECTILES!
GESCHOSSE ABFEUERN!
LANCEER PROJECTIELEN!
LANCIA PROIETTILI! / LANÇA PROJÉTEIS!
ЗАПУСКАЙ СНАРЯДЫ! / WYSTRZEL POCISKI!

MOTION-ACTIVATED LIGHTS & SOUNDS
EFFETS SONORES ET LUMINEUX 

ACTIVÉS PAR LE MOUVEMENT
LUCES Y SONIDOS QUE SE 

ACTIVAN POR MOVIMIENTO

LIGHTS & SOUNDS
EFFETS SONORES 

ET LUMINEUX
LUCES Y SONIDOS

LICHTER UND GERÄUSCHE
LICHT EN GELUID

LUCI E SUONI 
LUZES E SONS

СВЕТОВЫЕ И ЗВУКОВЫЕ 
ЭФФЕКТЫ

ŚWIATŁA I DŹWIĘKI

SKYE ACTIVATES
LIGHTS & SOUNDS

STELLA ACTIVE LES 
EFFETS SONORES 

ET LUMINEUX
SKYE ACTIVA 

LUCES Y SONIDOS

UK – 0800 206 1191, serviceuk@spinmaster.com
IRELAND – 1800 992 249
FRANCE – 0800 909 150, servicefr@spinmaster.com
AUSTRALIA  – 1800 316 982, customercare@spinmaster.com
DEUTSCHLAND – 00800 0101 0222, Kundenservice@spinmaster.com
SCHWEIZ – 0800 561 350  •  ÖSTERREICH – 0800 297 267
NEDERLAND – 0800 022 3683, klantenservice@spinmaster.com
BELGIË/BELGIQUE – 0800 77 688  •  LUXEMBOURG – 800 2 8044
ITALIA – 800 788 532, servizio@spinmaster.com
MÉXICO – 800 9530147, servicio@spinmaster.com
POLSKA – 800080238, poland@spinmaster.com
ČESKÁ REPUBLIKA – 800550530, czechrepublic@spinmaster.com
SLOVENSKO – 0800232800, slovakia@spinmaster.com
MAGYARORSZÁG – 080 100 052, hungary@spinmaster.com
ROMÂNIA – 0800400015, romania@spinmaster.com
РОССИЯ – 88003013822, russia@spinmaster.com

NORTH AMERICA • AMÉRIQUE DU NORD
1-800-622-8339,  customercare@spinmaster.com 

WWW.SPINMASTER.COM

1.5 V
1,5 V 3xAAA (LR03) Included • Fournies • Incluidas • enthalten

Inbegrepen • Incluse • Inclusas • Входят в комплект
Dołączone • Součástí balení • Súčasť balenia

Tartozék • Incluse • Περιλαμβάνονται • Isporučuju se 
u paketu • Включени • Priloženo • İçinde 

©Spin Master Ltd.™PAW PATROL and all related titles, logos, characters; and SPIN MASTER 
logo are trademarks of Spin Master Ltd. Used under license. All rights reserved. ™Nickelodeon 
and all related titles and logos are trademarks of Viacom International Inc. 
©Spin Master Ltd. ™PAW PATROL et tous les titres, logos et personnages connexes, ainsi que 
le logo SPIN MASTER, sont des marques de commerce de Spin Master Ltd. Utilisées sous 
licence. Tous droits réservés. ™Nickelodeon et tous les titres et logos connexes sont des 
marques de commerce de Viacom International Inc.

Meets CPSC Safety Requirements.
Conforme aux exigences de sécurité de la CPSC. 
Cumple con las normas de seguridad de la CPSC.

www.spinmaster.com

MADE IN CHINA 
FABRIQUÉ EN CHINE 
HECHO EN CHINA 
ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR

a WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts. Not suitable for children under three years.
a ATTENTION ! DANGER D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments. Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
a ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas. No conviene para niños menores de tres años.
a ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet.
a WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie jaar.
a AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Pezzi piccoli. Non adatto a bambini di età inferiore a tre anni. 
a ATENÇÃO: PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas. Contra-indicado para crianças com menos de 3 anos.
a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали. Не подходит для детей в возрасте до 3 лет.
a OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – Drobne elementy. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
a UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Obsahuje malé části. Nevhodné pro děti do tří let.
a UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – Obsahuje malé predmety. Nevhodné pre deti do troch rokov.
a FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁSVESZÉLY – Apró alkatrészek. Csak három évnél idősebb gyermekek számára alkalmas.
a AVERTISMENT: PERICOL DE ASFIXIERE – Piese mici. Contraindicat copiilor mai mici de trei ani.
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ – Μικρά μέρη. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των τριών ετών.
a UPOZORENJE: OPASNOST OD GUŠENJA – Mali dijelovi. Igračka nije prikladna za djecu mlađu od tri godine.
a ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ЗАДАВЯНЕ – Малки части. Неподходящо за деца под тригодишна възраст.
a OPOZORILO: NEVARNOST ZADUŠITVE – Majhni deli. Ni primerno za otroke, mlajše od treh let.
a UYARI: BOĞULMA TEHLİKESİ – Küçük parçalar. Üç yaşından küçük çocuklar için uygun değildir.

Juguete Importado por: Spin Master México, S.A. de C.V. Av. Insurgentes Sur No.1070 piso 8
Colonia Insurgentes San Borja, Alcaldía Benito Juárez C.P. 03100,
Ciudad de México. R.F.C. SMM050627V48

e CAUTION:  Do not shine bright lights into eyes. Direct viewing of bright lights may impair vision. 
f MISE EN GARDE : Ne pas diriger de lumières vives dans les yeux. Cela pourrait entraîner des troubles de la vision. 
E PRECAUCIÓN: No apunte la luz directamente a los ojos. Mirar directamente hacia luces intensas puede dañar la vista. 
d VORSICHT: Grelles Licht nicht auf die Augen richten. Ein direkter Blick in grelles Licht kann möglicherweise Augenschäden verursachen. 
n VOORZICHTIG: Richt fel licht niet op de ogen. Direct in fel licht kijken kan het zicht verminderen. 
i ATTENZIONE: Non rivolgere la luce direttamente negli occhi. L'esposizione diretta a luci molto luminose può danneggiare la vista. 
p CUIDADO:  Não acenda a luz diretamente em seus olhos. A luz direta pode comprometer sua visão. 
r ОСТОРОЖНО: Избегайте воздействия яркого света на глаза. Прямое воздействие яркого света на глаза может привести к нарушению зрения. 
P UWAGA: Nie świecić jasnym światłem w oczy. Bezpośrednie patrzenie w źródło silnego światła może uszkodzić wzrok. 

a WARNING: Do not fire at people or animals or at point blank range. Do not aim at eyes or face. 
a ATTENTION ! Ne pas tirer sur des personnes ou des animaux, ni à bout portant. Ne pas viser les yeux ou le visage. 
a ADVERTENCIA: No dispare en dirección a personas o animales, ni tampoco a quemarropa. No se ha de apuntar a los ojos ni a la cara. 
a ACHTUNG: Nicht in Richtung von Menschen oder Tieren oder aus unmittelbarer Nähe abfeuern. Nicht auf Augen oder Gesicht zielen. 
a WAARSCHUWING: Schiet niet op mensen of dieren en schiet niet van dichtbij. Niet op ogen of gezicht richten. 
a AVVERTENZA: Non mirare contro persone o animali né sparare a distanza ravvicinata. Non mirare agli occhi o al volto. 
a ATENÇÃO: Não dispare em pessoas ou animais ou a curta distância. Não mire na direção dos olhos ou do rosto.  
a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не направляйте игрушку на людей и животных, не стреляйте в упор. Не направляйте игрушку в глаза или лицо. 
a OSTRZEŻENIE: Nie strzelać do ludzi ani zwierząt. Nie strzelać z bliskiej odległości. Nie celować w oczy i twarz. 
a UPOZORNĚNÍ: Nestřílejte na osoby ani zvířata, ani z bezprostřední blízkosti. Nemiřte na oči ani na obličej. 
a UPOZORNENIE: Nestrieľajte do ľudí alebo zvierat alebo z bezprostrednej blízkosti. Nemierte do očí alebo tváre. 
a FIGYELMEZTETÉS: Ne célozzon emberekre vagy állatokra, és ne célozzon közvetlen közelről. Ne célozzon szemre vagy arcra. 
a AVERTISMENT: Nu trageţi în oameni sau animale sau de la distanţă foarte mică. Nu ţintiţi spre ochi sau faţă. 
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην πυροβολείτε σε ανθρώπους, ζώα ή σε κοντινή απόσταση. Μην στοχεύετε στα μάτια και στο πρόσωπο. 
a UPOZORENJE: Nemojte ispaljivati prema ljudima i životinjama ni na malom razmaku. Nemojte ciljati prema očima ni licu. 
a ВНИМАНИЕ: Не стреляйте по хора, животни или от упор. Не се целете в очите или лицето. 
a OPOZORILO: Ne streljajte proti ljudem ali živalim ali iz neposredne bližine. Ne merite v oči ali obraz.
a UYARI: İnsanlara, hayvanlara veya yakın mesafeden ateş etmeyin. Gözlere veya yüze doğru nişan almayın.

e Requires 3 x 1.5V AAA (LR03) batteries (included). See important battery and product disposal information in the User Instruction Guide.
f Fonctionne avec 3 piles AAA (LR03) 1,5 V (fournies). Consulter le mode d'emploi pour obtenir des informations importantes sur l'élimination des piles et du produit. 
E Funciona con 3 pilas AAA (LR03) de 1,5 V (incluidas). Consulte información importante sobre la eliminación de las pilas y del producto en la guía de instrucciones.
d Benötigt 3 x 1,5-V-Batterien AAA (LR03) (enthalten). In der Anleitung finden Sie wichtige Informationen zur Entsorgung der Batterien und des Produkts.
n Vereist 3 AAA (LR03) batterijen van 1,5 V (inbegrepen). Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor belangrijke informatie over het afvoeren van de batterijen en het product zelf.
i Richiede 3 pile AAA (LR03) da 1,5 V (incluse). Consultare la guida per l'uso per informazioni importanti sulle pile e sullo smaltimento del prodotto.
p Requer 3 pilhas AAA (LR03) de 1,5 V (inclusas). Consulte as informações importantes sobre descarte de produtos, pilhas e baterias no guia de instruções do usuário.
r Для работы требуются 3 элемента питания типа AAA (LR03) с напряжением 1,5 В (входят в комплект). Ознакомьтесь с важной информацией об утилизации 
изделия и элементов питания, приведенной в инструкции по использованию.
P Wymagane są 3 baterie 1,5 V AAA (LR03) (dołączone).  Należy zapoznać się z ważnymi informacjami nt. utylizacji baterii i produktu zawartymi w poradniku użytkownika.
c Vyžaduje 3 baterie typu AAA (LR03) 1,5 V (součástí balení). Viz důležité informace o likvidaci baterií a produktu v příručce s pokyny.
s Vyžaduje 3 batérie typu AAA (LR03) 1,5 V (súčasť balenia). Pozrite si dôležité informácie o likvidácii batérií a produktu v príručke s pokynmi pre používateľov.
h 3 db 1,5 V-os AAA (LR03) elem szükséges hozzá (tartozék). Az elemek és a termék ártalmatlanításával kapcsolatos fontos tudnivalókat lásd a Felhasználói útmutatóban.
R Necesită 3 x baterii AAA (LR03) de 1,5 V (incluse). Consultaţi informaţiile importante despre eliminarea bateriilor şi a produsului din Ghidul cu instrucţiuni de utilizare.
g Απαιτεί 3 μπαταρίες 1,5 V AAA (LR03) (περιλαμβάνονται). Δείτε σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την μπαταρία και την απόρριψη του προϊόντος στον Οδηγό χρήσης.
C Potrebne su 3 AAA (LR03) baterije od 1,5 V (isporučuju se u paketu). Pogledajte važne informacije o odlaganju baterija i proizvoda u Korisničkom priručniku.
B Изисква 3 x 1,5 V AAA (LR03) батерии (включени). Вижте важната информация за изхвърлянето на батериите и продукта в Ръководството с инструкции 
за потребителя.
l Zahtevane baterije: 3 × 1,5 V AAA (LR03) (priloženo). Pomembne informacije o odlaganju baterij in izdelkov med odpadke si oglejte v navodilih za uporabo.
t 3 adet 1,5 V AAA (LR03) pil ile kullanılır (içinde). Kullanıcı Talimat Rehberindeki pil ve ürünlerin atılmasıyla ilgili önemli bilgileri inceleyin.

e Batteries included are for in-store demonstration, and should be replaced to improve performance.
f Les piles fournies servent uniquement à la démonstration en magasin et devront être remplacées pour assurer un meilleur fonctionnement du jouet.
E Las pilas se han incluido con la finalidad de promocionar el producto en la tienda, y deben sustituirse por unas nuevas para mejorar el rendimiento.
d Die enthaltenen Batterien sind zur Vorführung des Produkts in Geschäften gedacht und sollten ersetzt werden.
n Meegeleverde batterijen zijn voor demonstratiegebruik in de winkel en dienen te worden vervangen voor betere prestaties.
i Le pile incluse sono a puro scopo dimostrativo e devono essere sostituite per un funzionamento ottimale.
p As pilhas ou baterias inclusas servem somente para demonstração do produto no estabelecimento comercial e devem ser trocadas para que 
o consumidor usufrua do desempenho ideal do produto.
r Элементы питания, входящие в комплект, предназначены только для демонстрации игрушки в магазине. Их следует заменить, чтобы 
игрушка лучше работала. 
P Dołączone baterie są przeznaczone wyłącznie do demonstracji sklepowej i dla lepszego działania zabawki należy je wymienić.
c Baterie, které jsou součástí balení, jsou určeny pro předvádění v obchodě, proto je vyměňte a dosáhnete lepšího výkonu.
s Batérie, ktoré sú súčasťou balenia, sú určené na ukážku prevádzky v obchode a ak chcete zlepšiť výkon, mali by ste ich vymeniť.
h A mellékelt elemek az üzletben való bemutatásra szolgálnak. A jobb teljesítmény érdekében ki kell cserélni őket.
R Bateriile incluse sunt pentru demonstraţii în magazin şi trebuie să fie înlocuite pentru îmbunătăţirea performanţei.
g Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται προορίζονται για την επίδειξη στο κατάστημα και πρέπει να αντικαθίστανται για τη βελτίωση της απόδοσης.
C Uključene baterije namijenjene su demonstraciji u trgovini i trebaju se zamijeniti kako bi se osigurao bolji rad proizvoda.
B Включените батерии служат за демонстративни цели в магазина и трябва да бъдат сменени за по-добра работа.
l Priložene baterije se uporabljajo samo za predstavitev delovanja v prodajalnah in jih je treba za boljše delovanje izdelka zamenjati.
t Ürünün içindeki piller mağazada sergilenmek içindir ve performansı artırmak için değiştirilmelidir.

e Retain this information and address for future reference. Content may vary from pictures. Adult supervision advised. See instructions for additional information. f Conserver ces informations et cette adresse pour consultation ultérieure. Le contenu peut différer des images. Surveillance d'un adulte conseillée. Pour plus d'informations, consulter le mode d'emploi. E Conserve esta información y dirección para 
futuras referencias. El contenido del paquete puede no corresponder con las imágenes. Se recomienda la vigilancia de un adulto. Lea las instrucciones para cualquier información adicional. d Diese Informationen und Adresse bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren.  Der Packungsinhalt kann von den Bildern abweichen. Beaufsichtigung durch Erwachsene empfohlen. Die Anleitung enthält weitere 
Informationen. n Bewaar deze informatie en adressen voor toekomstig gebruik. Inhoud kan afwijken van illustraties. Toezicht door een volwassene aanbevolen. Raadpleeg de instructies voor meer informatie. i Conservare informazioni e indirizzi per riferimento futuro. Il prodotto potrebbe essere differente dalle immagini. Si raccomanda la sorveglianza di un adulto. Leggere la guida per l'uso per ulteriori 
informazioni. Visita www.spinmaster.com/packaging/Italy per il corretto smaltimento dell’imballo. p Guarde as informações e o endereço para consulta e referência. O conteúdo poderá ser diferente das ilustrações. Recomendada a vigilância por adultos. Consulte as instruções para obter mais informações. r Запишите эти данные и адрес, чтобы у вас была возможность связаться с нами. Содержимое 
упаковки может отличаться от иллюстрации. Рекомендуется присмотр взрослых. Для получения дополнительной информации ознакомьтесь с инструкциями по использованию. P Zachować niniejsze informacje i adres na wypadek, gdyby były potrzebne w przyszłości. Zawartość opakowania może różnić się od zabawki przedstawionej na obrazkach. Dzieci powinny być nadzorowane przez osobę 
dorosłą. Dodatkowe informacje znajdują się w instrukcji. c Uložte si tyto informace a adresu pro budoucí použití. Obsah se může lišit od obrázků. Doporučujeme dohled dospělého. Další informace najdete v pokynech. s Tieto informácie a adresu si uchovajte na ďalšie použitie. Obsah sa môže líšiť od zobrazenia. Odporúča sa dozor dospelého. Ďalšie informácie nájdete v pokynoch. h A tudnivalókat és a címet 
őrizze meg későbbi használatra. A csomag tartalma eltérhet a képen látottaktól. Felnőtt felügyelete javasolt. További tudnivalókért olvassa el az útmutatót. R Păstraţi aceste informaţii şi această adresă pentru consultare ulterioară. Conţinutul poate fi diferit de imaginea din fotografii. Se recomandă supravegherea de către adulţi. Consultaţi instrucţiunile pentru informaţii suplimentare. g Διατηρήστε αυτές τις 
πληροφορίες και τη διεύθυνση για μελλοντική αναφορά. Tο περιεχόμενο ενδέχεται να διαφέρει από τις εικόνες. Συνιστάται η χρήση υπό την επίβλεψη ενηλίκου. Δείτε τις οδηγίες για επιπλέον πληροφορίες. C Spremite ove informacije i adresu za buduće potrebe. Sadržaj može biti različit od onog prikazanog na slikama. Preporučuje se nadzor odrasle osobe. Dodatne informacije potražite u uputama. B Запазете 
тази информация и адрес за бъдеща справка. Съдържанието може да се различава от илюстрациите. Препоръчва се надзор от възрастен. Вижте инструкциите за допълнителна информация. l Shranite te informacije in naslov, ker jih boste morda potrebovali v prihodnosti. Vsebina se lahko razlikuje od slik. Priporočen nadzor odrasle osebe. Več informacij je na voljo v navodilih. t Bu bilgileri ve 
adresi daha sonra kullanmak üzere saklayın. İçerik, resimlerden farklı olabilir. Yetişkin gözetimi önerilir. Ek bilgiler için talimatlara bakın.

Chinese Warning Label 
This label is for reference only, DO NOT print it for production. If there is order for China 
Market, please contact Spin Master Asia Engineer (for DOM order) and PM (for FOB order) for 
Chinese Warning Label �nal artwork.

品名: 鲁比克魔方 �X�   型号: RK-CN-����   材质: 塑料
适龄: �岁以上   合格证: 检��   执行标准: GB ����.�-����,
GB ����.�-����, GB ����.�-����, GB ����.�-����
维护保养: 本产品出现污渍,请用于净的布进行清洁。
制造商: 鲁比克(上海)玩具有限公司
制造商地址: 中国(上海)自由贸易试验区创新西路���号
生产厂: 英恒实业(河源)有限公司
地址: 河源市高新技术开发区高新四路���号

警告: 内含小零件, 不适合�岁以下
儿童使用。该包装含有重要信息,
请给予保留。外包装产品图片与实
物有所不同, 请以实物为准。

A������

FPO

c POZOR: Nesviťte silnými světly do očí. Přímé sledování silných světel může poškodit zrak. 
s VAROVANIE: Nesvieťte jasným svetlom do očí. Ak pozeráte priamo do jasného svetla, môžete si poškodiť zrak. 
h VIGYÁZAT: Az erős fényt ne irányítsa a szembe. Ha közvetlenül erős fénybe néz, az látáskárosodást okozhat. 
R ATENŢIE: Nu priviţi direct spre obiecte care luminează.  În caz contrar, vă poate fi afectată vederea. 
g ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην ρίχνετε έντονο φως στα μάτια. Η άμεση παρακολούθηση έντονου φωτός μπορεί να προκαλέσει πρόβλημα στην όραση.
C OPREZ: Jako svjetlo nemojte uperiti prema očima. Izravno gledanje u jaku svjetlost može oštetiti vid. 
B ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не насочвайте ярки светлини към очите. Директното гледане към ярки светлини може да увреди зрението. 
l POZOR: Z močno svetlobo ne svetite v oči. Neposredno gledanje v močno svetlobo je lahko škodljivo za vid. 
t DİKKAT: Parlak ışıkları gözlere doğru tutmayın. Parlak ışıklara doğrudan bakmak görüşü olumsuz etkileyebilir. 

Spin Master Ltd., 225 King Street West, Toronto ON M5V 3M2 Canada
Spin Master Inc., PMB #10053, 300 International Drive, Suite 100, Williamsville, NY 14221
Spin Master International B.V., Kingsfordweg 151, 1043 GR, Amsterdam, NL
Spin Master Australia Pty Ltd, Suite 101, Level 1, 18-24 Chandos Street, St Leonards, 
NSW 2065; 1800 316 982
Spin Master Toys UK Ltd. Boston House, Boston Drive, Bourne End, Buckinghamshire, 
SL8 5YS, UK  

ATTENTION !
DANGER D'ÉTOUFFEMENT — Contient de petits éléments. 
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
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Notes:
Revision Date:
Rev. Description:
Spec. No.:
Grain/Corr. Direction:
Material:
Component:
Project ID:
Product Description:
Brand:Paw Patrol

2022-12-16

vertical
Spec.
Insert,Open Box
T17799_0001
GEN_OB_R1-PAW_M2_SKYEDLX_VEH_F23

• This contract proof is simulated 
ISO-G7 printing on CCNB.

• CMYK color on printing must closely 
matching to this sheet.

• Pantone color must closely matching 
to Pantone book.

• Print sample standard viewing 
condition is 5000°K light booth.

• Screen ruling 175 lpi or above.
• Die-line may slightly di�erent from 

latest development, check with 
product vendor or Spin Master.

• Die-line, placement line and place-
ment indicator do not print.

CyanMagentaYellowBlack

E�ect

Production Notes
Artwork serial (docket) :
T17799_0002_20142981_GML_OB_R1(PAW_Vhc_Skye_Dlx_Vehicle_Pptmm_F23)
Visual Branding Designer / Date :
Connie Chen(01/17/2022)

CONFIDENTIAL / UNAUTHORIZED USE PROHIBIT

Pack-Out

WWW.SPINMASTER.COM

UK - 0800 206 1191, serviceuk@spinmaster.com
IRELAND - 1800 992 249
AUSTRALIA - 1800 316 982, customercare@spinmaster.com
FRANCE - 0800 909 150, servicefr@spinmaster.com 
DEUTSCHLAND - 00800 0101 0222, Kundenservice@spinmaster.com 
SCHWEIZ - 0800 561 350 • ÖSTERREICH - 0800 297 267
NEDERLAND - 0800 022 3683, klantenservice@spinmaster.com
BELGIË/BELGIQUE - 0800 77 688  •  LUXEMBOURG - 800 2 8044
ITALIA - 800 788 532, servizio@spinmaster.com
MÉXICO - 800 9530147, servicio@spinmaster.com
POLSKA - 800080238, poland@spinmaster.com
ČESKÁ REPUBLIKA - 800550530, czechrepublic@spinmaster.com
SLOVENSKO - 0800232800, slovakia@spinmaster.com
MAGYARORSZÁG - 080 100 052, hungary@spinmaster.com
ROMÂNIA - 0800400015, romania@spinmaster.com
РОССИЯ - 88003013822, russia@spinmaster.com

NORTH AMERICA  •  AMÉRIQUE DU NORD

1-800-622-8339 CUSTOMERCARE@SPINMASTER.COM

NON RFID Option:

RFID Embedded Option:

Please ensure all UPCs are at least 12mm from edge of any dieline

Domestic UPCInternational UPC

UPC Block - Placement
Factory according to MSF, Engineer or Spin Master instruction to print 600-number & UPC
If required UPC is not found in this artwork, printer to generate accordingly

MADE IN CHINA 
FABRIQUÉ EN CHINE
HECHO EN CHINA
ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN INDIA
FABRIQUÉ EN INDE
HECHO EN INDIA
HİNDİSTAN'DA ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN VIETNAM
FABRIQUÉ AU VIETNAM
HECHO EN VIETNAM
VİETNAM'DA ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN MEXICO
FABRIQUÉ AU MEXIQUE
HECHO EN MÉXICO
MEKSİKA'DA ÜRETİLMİŞTİR

Country of Origin - Placement
Factory according to production country to print Country of Origin (COO)
If corresponding country is not in below, contact Spin Master to provide translation

China

Mexico

VietnamIndia
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DIRECTION
VERTICAL FLUTE




